
Kl eigenfu rtb an k a to n ásd i 
járja mostanában; 
bakancsrontó „nagy man éber" 
áll már ott javában.
Sírhatsz özvegy, sírhatsz árva .. 
Most marsol a másvilágra 
kenyér-keresőtök.
Ti még nem is tudhatjátok, 
hogy talán most éppen rájok 
hull a t.p.wi pfnvnpr.

Klagenfurtban van a Hadúr 
és gyönyörrel nézi, 
milyen szépen robotolnak 
jó magyar vitézi.
Ha néhány kidől a sor bid. 
másoknak a könnye csordul, 
ő azt meg se látja.
Ha látná, se’ értené meg... 
Az efféle gyöngeségnek 
sd se volt barátja!

Klagenfurtban ez a játék 
egészen másfajta ; 
az elesett bábukat itt 
nem állítják talpra !
Hogy valahol rongyos árvák 
Az apjukat sírván, várják: 
mig ő távol porlad, 
ugyan kinek jut eszébe, 
ha azt mondja ő Felsége:
fo VOlt a gyakorlat . Ttostkowi.cz Arthur.

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁ BAN ajánlja 

.. belföldi ..

giígf-copc-jáí,
mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyogszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
1 í palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60 Kapható Debreczenben : Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Ai tál 

Annók Sándor Merkii Ferenc céarnél.

Elsa erdélyi géperire berendezett tgarag.-múhely és .irM-gyir. . g"4S5TSS3tSSFltl«Jtelf-|l25.

GERSTENBREIN TAMÁS K5l,t,1iffi,lekpKolozsváit, öézsma-ii, 21.
szobrász és kőfaragó-mester, -e—— Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.
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ELŐFIZETÉSI DÍJ SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATALKiadó es laptulajdonos:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler
Kossuth-utca 24-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.Ifi. Scheppel Gyula

Katonásai.
Klagenfurtban játszanak a 
Habsb u rg- esem etéesk ék, 
hogy abból a hivatásuk 
nagyságát megértsék ! 
Schőnbrunnban is úgy játszottak 
— ott is volt mars, huszárattak 
ólom-katonákkal...
Szebb itten a katonását, 
h egyen-völgy ön nyargalászni 
eleven babákkal
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DEBRECENI SUROSO.
Az erdőmester keresztülhajtotta a 

városi fa árának újbóli emelését és 
nyomban 4800 korona jutalmat kért. íme, 
kibújt a szeg a zsákból!

Koszorús Kálmán gyámpénztárnoknak 
a szeme, Hóhér Bercinek pedig a lába 
fáj. Hol itt az összefüggés ?

Publig Ernőéit a hajdumegyei tűzoltó- 
szövetség iránt nem bírták felgyújtani a 
— közérdeklődés tüzet... Az alakuló 
gyűlésen 19 meghívott testületből csupán 
5 képviseltette magát, a többinek az ér­
deklődését sírba temette a hajdúsági 
közöny vastag pernyéje.

Sokan haragszanak, hogy a Köntös­
gáton csiga lassúsággal fúrják a próba- ~ 
kutakat. Látszik, hogy nem a goodtempláristák dolgoznak 
rajta.

Kocsit kérnek a kerületi orvosok. Csak ugv ne kapják, 
mint a lovas fináncok a paripát.

Tőrök Gábor (kit az Isten sokáig éltessen) tizenkét 
évre visszamenőleg kéri kiutaltatni — fuvarozási költsé­
geit. Helyes. Megadjuk erdőmester ur, ha ön meg a — 
ránk jövő télen megfagyottak temetési költségét fedezi. Csi­
náljunk üzletet erdőmester ur. Hiszen üzlet ma úgyis 
minden.

Thót László a közöz konyha létesítése érdekében 
sikeres mozgalmat indított. Kibeszélte legalább magát 
kedvére.

Pincér-sztrájk fenyegette a közönséget, őket pedig a 
borravaló sztrájk.

Pécsett voltak a debreceni gazdák. Csoda, hogy a 
Basahalmán tulmerészkedtek. Szentesi János meg is bánta.

Száz koronás aranypénzünk is lesz, csak az a baj, 
hogy nem fogjuk — ösmerni. Zoltai is egyelőre csak 
fényképfelvételt fog készíteni róla.

Uj zálogházat nyit az általános takarékpénztár. Deb- 
reczenben ez a mértföldmutatója a közgazdasági tevékeny­
ségnek.

Hajdú megye telefonhálózata már elkészült. A posta- 
igazgatóság jól tenné, ha a vidéki központokra olyan kezelő­
nőket nevezne, akiknek nincs ösmerősük Debreczenben, mert 
különben mindig ők fogják a vonalakat lefoglalni.

Emelik a fogyasztási adóbérletet. Kár, hogy az alku­
dozásokat nem Király Gyula tanácsnokra bízták; ő hamar 
elkészült volna Wekerlével. A többletre azt ajánlotta volna: 
Hagyjuk el, kegyelmes uram azt a csekélységet.

Aczél Géza mellszobrát elkészítette Somogyi Sándor 
fiatal művész. Kár, hogy Münnich Aurél már nem gyönyör­
ködhet benne.

Megnyílt az öt uj piac, amelyet a ,,Debreczeni Újság“ 
sürgetett legjobban, most azonban már a központi vásár- 
csarnok felállítását követeli. Meglesz az is, előbb azonban a 
mesebeli aranytvukot szerezze meg a város!

A „Széchenyi kávéház ma már a leglátogatottabb 
kavéház Debreczenben. Éjjelenként ki-ki hallik a zene mel­
lől: Ej, haj, sohse hallunk meg!

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.

fi „Jocskay“ kaveházban minden szom­
baton és vasárnap este

----- Iskolatásták csoda olcsón 50 fillér, 1 korona SS
Budapesti Koronás Áruházban Debreczen, Piac-u. 7

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.

és tetőfedési vállalat
utca 5. szám.

VERES TONI jóhirnevü zenekara hangversenyez, áldozás volt Bachus oltárán

T \AilmrkC beton mfi- 08 tetőfLvUKílLS V 11II1UÍ3 DEBRECEN, Hatvan 
Eternit aszbeszt pala' főképviselete!!

Elvállal: beton, terrazo ésműkí munkákat. Facement és ragasz­
tott lemez fedeseket. — Telefon 308. sz.

kolozsvári csipeszek.
Gróf Bánffy Miklós főispán mint hírlik, igen meleg­

hangú levelet intézett Tussay Trepow G-ábor rendőrkapitányhoz 
abból az alkalomból, hogy Dómján Péter, a sárgalábszáras mészáros, 
felmagasztalta. Egyben felhatalmazást adott neki, hogy nehány 
derest, tiz pár spanyol csizmát szerezzen be. Klassovittnál pedig a 
közigazgatás egyszerűsítésére száz kancsukára tettek megrendelést.

A new-yorki (kávéház) szépségversenyen az első dijat 
Ozorai nyerte el. A dij ötven adag székelygulyás volt.

Fekete Nagy Béla nem csak a polgármester helyettese, 
de Amor helyettese is. Egyébként, mint örömmel értesülünk, a 
Lövészegyletet újra nyélbe akarja ütni.

Vikol Kálmán árvaszéki elnök már leszámolt az élettel. 
A temetőbe sírhelyéhez a város díszlépcsőzetet készíttetett. Es 
mondja valaki, hogy nem szereti Kolozsvár népe „jó tanácsosait“.

A téli kabát nyaralásából haza érkezett. A napokban várják 
bele a polgármestert.

Szegő Ede Kolozsvár Wekerléje izzad. Nem tud jövedelmet 
felmutatni a jövedékből. De hát akkor mi a fetyfiringós fitvfenéböl 
fedezik a tisztviselők fizetés külömbözetét ? ! ?

A tordai-ut a város eszének a Mekkája. Aki nem hiszi, l.át 
kérdezze meg Bélától, aki „Nagy“ is, meg „Fekete“ is.

Kecskeméthy István országgyűlési képviselőnk vasárnap 
tartja meg beszámoló beszédét Gombos Franci és Böhm Miska előtt. 
Választóinak meghallgatni tilos.

Az „Erdélyi Hírlap“ megszűnt. Beteljesült a jeles lapon 
is az a közmondás, hogy a sok gyerek közt elvesz a bába.

Az ingyen fürdő letört erről az esztendőről. Úgy látszik a 
nép tiszta. A városházát azonban nem ártana „belülről“ kimos- 
datni.

Emelik a pótadót, Lakatos Franci, aki mathematikai tudo- 
mányát az orrán fitogtatja, lévén azon lilaszin pontocskákkal pon­
tosan feljegyezve Szénásinál tett látogatásainak száma, pótadó- 
emeléssel riaszt. Igazak van a tanácsbelieknek : a birka miért tűri, 
hogy még télire is megnyirják ?

Tyiorán Sándorka, a szerelmes szivü kis építész még 
mindig nem került meg. Nem lehetetlen, hogy Törökországba 
vándorolt. Ott a nagyszivü emberek, ha kicsinyek is, felépíthetik 
többes számban a szerelem oltárát.

A pap választás. A korteskedés már erősen folyik a katedra 
körül. A Mefisztók dolgozzák a hiröket a saját hivatalos szentjük 
érdekében. A kálvinisták azonban a faragott képnek nem állnak 
kötélnek és igy a hús és vérből való Barabás Samu lesz Irsay utóda.

A szivacsok a kömálalji szívóban elparentálták Csokonai 
Vitéz Miskát, aki győri szivacs lett. Az Oberding nővérek hal­
paprikásba, Tóvölgyi tata a szelökéjére, Gyula bá’ örökké üres 
poharába, Benkö az általa felrobbantott Mátyás lova gyomrába, a 
Szakáll ember rezgő szakállába hullatták könnyeiket. Rubos prédi­
kátor fényes segédlettel celebrált. Ministránsok voltak : VVeisz 
Jakab. Rácz Lajos és Sanda. A bakonyi gyászdalt Horváth Laji 
adta elő virágos kis kalappal. A gyászünnep után nagy töcikk

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Orosz Laci Kolozsvár herkulese és kiáltó bizonyítéka a 
városi hivatalnokok nyomorának táviratilag hívta ki bírok ver­
senyre Cyclopot.

■ /.
1 . I.YfrK
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Vadász és Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6. sz.
Villamos erőre berendezett

iS8Í|yéi8e L_________________________j

Ajánljuk elsőrangú kocsijainkat a legdíszesebb 
1 vi te I lg Használt kocsikat becserélünk, eset­

leg megveszünk. Vidéki szives meghívásra kimegyünk. 
Aljegyzők kívánatra ingyen és bérmentve. ==

o o o o o o Telefon az egész vidékre : 445. o o o o o o

, Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnavvitás 
műterme Piac utca 44. Állandó kiáliitása műterem kapu bejáratánál

Könyveket és könyv- ^ árért áll an-
‘"S’ rf-segekek dóan veszek

SÁNDOR Kolozsvár, Szentegyház-utca 1-ső szám.

Gunár és Hájfejü
— Úgy hallom sógorom, 

hogy a faszüksígbe szenvedők 
íjjeli hangversenyt adnak a ta 
nácsbéli uraknak.

Áztat mán jó magam is 
vígig hallgatom.

— Azt fogják danolni tugya 
sógorom, hogy : Kitanyája ez a 
nyárfás.

— Mos’ vagyok bajba só­
gorom.

Hogy-hogy sógorom ?
— Áztat Írja az asszon a 

fürdőből, hogy — busz évvel 
fiatalabb lett.

— Ijnye, a hét csillagát, 
oszt’ sógorom is ijenkor kü’di a — belső kocsist.

Falusi ártatlanság.
-Jogász: Hej, azt a réz angyalát be kedves teremtés 

maga Borcsa. Adjon egy csókot.
Borosa: Már mi jusson adnék, mikor én sem kaptam 

még az urfitól.

Idős Bugyi Sándor
politikai viszonyba kerül a pisze Vargával.

V

Ä űri* ti

Még aszongy’ nékem, 
hogy nem úgy van a’, 
mer’ ha akarnánk aztat, 
hát a nímettül könnyű 
szerrel válóperezhetnénk.
Hisz — mondok — a 
görcs ráncsík össze pi­
szének, te mindítig a 
magad eszmínyit fúvód, 
hogy igy ütöm kupánj 
úgy vágom agyba fűbe 
a nímetet, de nem aztat 
a világot íjjük ma mán, 
hogy üsd a vikon ódalát, 
mer’ puskás níp mán 
még a sátoros cigán is, 
oszt’ ma mán — mon­
dok ísszel ílik ez 
világot. Mán pe'ig 
aszongya ha Kossuth 
Ferenc tekintetes uram is 
aztat akarná, hát lenne a dologbul valami, mer’ vigan ütnénk a'ut a 
nímetet — aszongya. Hát — mondok — rossz érvínnyel vagy

tesvír, mer’ könnyű a szó, de nehéz a só. A’ut — mondok — aztat 
se haggyad faggyuzás nélkül, -- mondok hogy még bíkíbe is egyre 
civókodunk, oszt’ van itt háború anélkül is szípen. hátha még a ní- 
mettel is etvaszba keverednénk. Bizd rá csak Kossuth Ferenc urra a 
dógot. Tudom én, akit ű akar, — mondok, — hogy bé várja a rendes 
fertájt mondok — hogy izé... mán, hogy higgatt tekintetes ur ű, 
oszt’ nem osztrák tejen nőtt ű fel mondok, - oszt’ akibe mijen 
vír lakik, nem tágit a’ — mondok. — Csak az én Marci fijamat 
nízed mondok. Mos’ csődöröshuszár Szakmáron, oszt’ mán is 
kirí belőle a Buryi vír. Mán nígy szógáló gyufa mírgezte meg ma­
gát írté, oszt’ legutóbb is aztat Írja a köjök, hogy ű utána mán any- 
nyira bomlanak a szakmári jányok, hogy ű kínytelen keletien, de óv­
szert obszervál vélök szemközt ezut. Mégis tehetne a hazáír valamit 

aszongya. — Hát mit kivánc tűié? — mondok. — A magyar 
vezíny szót? Hátha a nímet nem ággyá maga jóvóltábul, hát mitívők 
legyünk ? A níp szavazatot ? Hát olvastad a Szákmári Zótán ur újságjába, 
hogy mi csinát a dísztó oláh Belínyesen. Na hát mondok - akkor 
ne ugu, mer úgy szájba kaplak setére, hogy igazodik a pisze órod 
tule. Dejiszen aszongya e még sincs jól — aszongya. Hát tesvír 

mondok — abba szent igazságod van, hogy szegín magyarok két 
karó közé k érültünk ezúttal, de várj sorjára tesvír - mondok. - 
Máj kisikerit a jó Isten ujfent egy fájin alkalmatosságot, mikor 
szoritlyák^ a nímetet. Akkor oszt’ aszongyuk — hogy a vaddisztó 
tartsík véled osztrák tesvír, oszt’ aztat nízd meg mijén egy lácsót 
ütünk a bécsi fattyukon. Hát szent igaz, hogy jól beszílsz — aszongya — 
oszt' lehiggatt. Pe’ig teccenek tudni víghetetlenül egy cokilusta vót 
ez a pisze _ Varga, míg oszt’ jó szót nem hallott. Hászen jó magam 
is a mondó vagyok, hogy ma mán ugató kutyának se jó ezen a szíp 
magyar fődön lenni, de nem kötik fel nékem az államat, míg aztat 
a szíp időt meg nem írem, hogy bé teljesül az Írás, akit Dicsőfi 
natisztetetü ur perédikál, hogy aszongya : Ami utaink nem a ti 
utaltok. Mán, hogy a dísztó osztrákra értem teccenek tudni.

Fogás.
— Apátoknak ma ebédre a jobbik borból hozzatok fel.
— Miért mama ?
— Az őszi felöltők ügyében akarok vele tárgyalni.

Fúlánkok innen-onnan.
Szatmár. Dr. Tanódi Márton „Friss emlékek“-ről ir. Boldog 

ember. Mi már a régieknek is — kitapostuk a félszemét.
Még ilyen megyei közgyűlést sem pipált Európa, mint a 

mostani. Kettöszázhetven tárgy' van. Falussy Árpád napok óta 
egyebet sem tesz, mint villanyoztatja magát, hogy ki ne fáradjon az 
elnöki csengő mellett.

Csillény Ferenc városi jegyző lemondott. íme egy ember, 
ki — élni akar.

M.-Sziget. A színházi-bizottság széles alapon nyrugvó intéz­
kedést tett a színház tűzbiztonsága körül. Gavallér Lajos indítvá­
nyáéra határozat hozatott, hogy jövőben a néző téren sem szabad 
— tüzbe jönni.

Ungvár. Mocsáry Miklós barátunkat megtámadta az „Ung“, 
hogy a függ. párt mulatságát ö rendezte. Ki kell nyilatkoztatnunk, 
hogy Miki barátunk sohasem rendezett mulatságokat, sőt debreczeni 
jogász korában fiatal leányokból „Szent szüzek kör“-ét akart ala­
kítani, mi azért szenvedett hajótörést, mert Miki nem talált kellő 
tagot Debreczenben.

Nagykároly. Dr. Falussy Árpád ismét Budapestre utazott- 
Bizonyosan — nyomós okok miatt. . .

Kisvárda. Baltazár, a bűvész, nálunk is estélyeket rendezett. 
Elmenetelkor oda nyilatkozott, hogy Kisvárdán csak a városházi — 
bűvészek élhetnek meg, még pedig urasan.

Miskolcz. Debreczen város mintájára (!) nálunk is pénz­
intézetté alakul át a város. Éppen úgy, mint Debreczen kisebb- 
nagyobb kölcsönöket fog nyújtani idővel. Majd mikor nyugatról a 
nap kell fel.

Szolnok világ rekordot ért el a maradiság terén : ellenben 
a drágaság és pótadót (116) illetőleg v— vezet. Az erkölcsét tekintve 
pedig Páris elsápadhat mellette.

Nyirábrány. (Debreczeni) Gaál Ferencnek ama nagy tettét, 
hogy egyetlen szavazatával döntött a nagvkálló —nyirábrányi vasút 
sorsán, ünnepség keretében óhajtjuk megörökíteni. Példázva, hogy 
ennek az embernek köszönheti községünk ez ósdi — és maradias- 
ságot.
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Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Modern 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Oebreczsni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
és nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám

Fiú, vagy leány ESERNYŐK 2 koronától
budapesti KORONÁS áruházban Debreczen, Piac-utca 7.

SolltneeDi acélzsebkések. SÄS
----MENTZÉNÉL Debreczen, Kossutli-utca 4 szám.----------

A jövő század regénye.
— Ulvasta moga 

infanteriszt Bercsényi 
Pethöfithöl az „Edj 
gondillát bántugat en- 
gemet. . “?

— Múlt esztendü- 
ben.

— Von az edj hi­
res khii ltemény ?

— Nu, hát von edj 
hires khültemény, de 
én nem irom alá oztot, 
hodj — ott esek el én 
a hőre mezején.

— Hát moga vitéz 
őr Honvady ?

— Oz a Pethöfi nem volt edj üzlet ember hadnagyos ór, mert 
nem khülteményezte volna, hodj: Holt testemen át fájó paripák 
szágóldjanak. . Tyhö, az nadjon rossz lehet hadnagyos ór.

— Es mega infanteriszt Thüköli ?
— Hadnagyos órnak aláson jelentein, én ógy fodjak el, mint 

sábeckor edj jertya szál.

A királynál.
Szenzáció!

Vidámabb leszek.
E percben a titkos rendőrök soraiban élénk mozgás támadt. 

Jönnek- mennek és mennek- jönnek. Ischl felé néznek. Hirtelen tizen 
busz fele szaladnak. Jó jel.

Száguldó udvari fogat.
Messze por felhő keletkezik. Aligha nem a király jön. Tényleg. 

Udvari fogat száguld. Remegek az izgalomtól.
Jön a király !

Tisztán látom az udvari fogatot, jön, közeleg. Még egy perc... 
alt, .. Sötét pej lovak, bajusztalan kocsis. 0 Felsége... Magyarok 
királya! — ott ül a hintóbán Annyit hivatalosan is megállapíthatok, 
hogy Ő Felségének kék szeme van. A nyaka nem ott kezdődik, ahol 
más embernek, hanem ahol a nyak végződni szokott. A feje búbjáig 
— ránezos a nyaka. Sohse láttam ilyen nyakat. Cmpa nyak. Most 
már tudom miért nem kapunk mi magyar vezényszót. 0 Felsége ugya­
nis csupa nyak.

Az udvari fogat a villa előtt
megállt.

kiszállt.
Ő Felsége

A fővárosi napilap Ischlbe küldte
tudósítóját, ki hasábos cikkekben számol be 
arról, hogy 0 Felsége mikor megyen Schratt 
Katalinhoz, mikor jön onnan ki, milyen ló 
van a kocsi elé fogva, stb. stb. Ilyen szen- 
zátiós esetről lévén szó, magától értetődik , 
hogy legszemfülesebb munkatársunkat mi is 
Ischlbe szalasztottak. Íme tudósítónk refe- 
rádája ép! úgy ellátva alcímekkel, mint a 
„tiir'-é.

Zuhogó esőben. És mindig felülről esett.
Tegnap érkeztem hchlbe. Az idő nem kedvező. Zubog az eső.

Scratt Katalin villája előtt.
Váltott lovakkal érkeztem meg a Schratt villa elé, mert az útfélé11 

tartózkodó pásztoroktól ugyr- értesültem, hogy reggel hét órakor láto­
gatja meg a bájos Katalint 0 Felsége.

Kocsisom bagót kér.
A villában még csönd honol. E percben kocsisom bagót kér. 

Egy británikát adok neki. Éppen most tette be — balpofára.
Titkos rendőrök érkeznek.

Az Ischlbe vezető országúton titkos rendőrök közelegnek. Mar­
cona alakok. Már előttem állnak.

Izgalmas percek. Hónom alatt kaparásztak.
A titkos rendőrök töviről,-hegyire átvizsgáltak E percben hó­

nom alatt kaparásznak. Mondhatom v Felségére nagyon vigyáznak.
Katalin az ablakban. Ingvállban volt.

Végtelenül boldog vagyok. A villa délkeleti oldalán, mely észak 
nyugatra esik Ischltői, egyik ablakban megjelent az isteni Katalin. 
Negyven, ötven éves nő lehet. Mosolyogva nézett reánk, majd egy 
vörös szinti alsó szoknyát terített az ablak félfára.

— Ma bajosan jön el a király, — jegvzé meg kocsisom.
— Miből következteti ? kérdezem.
— Abból, hogy vörös szoknyát tett ki a naccsága.
Le vagyok törve.

Ruganyos léptekkel szállt ki
Ruganyos leplekkel szállt ki.

Ő felsége élénken csengetett.
Ő Felsége élénken csengetett. Kackiás szobalány nyitott ajtót 0 

Felségének.
Szomou percek. Velem is esett ilyesmi.

E percben lépte át a küszöböt Ő Felsége. Most végtelenül szo­
morú percek következtek. Ő Felsége megpillantotta a kitett — vörös 
alsó szoknyát.

Baj van Köpecen
Ő Felsége bosszúsan rázta fejét, miközben élénken dörmögte:

Baj van Köpecen.
Az a vörös szoknya. Schratték nagymosás van

Ő Felsége még egyszer felpillantott a kérdéses szoknyára, majd 
fejét vissza vetve így szólt az öt követő szobalányhoz :

Beteg talán a nagysága ?
— Nagymosás van susogja a lány, ki ,úgy hiszem tiroli 

származású lehet.
Ő Felsége Sckrattnál.

Többet nem láttam. Ö Felsége eltűnt a csodálatosan szép vil­
lában.

Vissza Ischlbe !
E pillanatban az országúton haladunk vissza Ischlbe. VeszettU* 

nagy por van itt is. akár Debreczenben.
Unalmas utazás.

A kocsi pamlagjára dőlve szemlélem a tóvá szálló felhőket. 
Kocsisom egykedvűen bagózik.

Mondják.
Azt is sikerült megtudnom, hogy 0 Felsége kezet szokott csó­

kolni Schrattnak.
A jövő héten

folytatom. 11.
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Anyám nem tóm’ mire vélni 
Hogy elmaradt Sára néni.
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Rotorroknok és vérszegényeknek ajánlható kitűnő gyógyhatású 
DClGgGMIGIt vörös és fehér gyógyborokat ajánl Márkus Sándor 
borkereskedő. Debreczen, Hungária-kávéház mellett. Telefon : 567.

Uraknak, hölgyeknek, JffttSarV;_ a legcélsze-
ajándéktárgyak M E N T Z E

áruházában kapható Debreczen, Kossuth-utca 4. szám. ■■

NŐI KÉZITÁSKÁK leszállított árban ,'•1 
budapesti koronás áruházban Debreczen, Piac-utca 7,

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

Lukácsiu beteg. Ugylátszik megfeküdte gyomrát 
a dics ’ség. Így van az: a magyar embert minden 
nyavalyájából kigyógyitja a mandátum, az oláli meghal 
tőle.

A pincérsztrájk háborús izgalmakat teremt. VI- í 
haros tüntetés volt s ekkor következett a rendőr attak I 
No a rendőrök aztán attak, a lovasok a tömegnek ug­
rattak. a tüntetőkön csipet becsületet se hattajr-

A törzsvendégek azonban alaposan meg vannak 
rémülve. A sztrájk feltételekben ott a gyilkos pont: se 
Béla. se Lajos nem tartozik hitelezni. Hisz ez rettene­
tes! Az újságírók és színészek vándoroljanak ki? Egyál­
talán miből fognak élni az emberek, ha a kávé házban nem lesz hitel t

A sztrájk ideje alatt az öreg Schiller maga számolt a Pan­
nóniában Azt mondják, hogy Goethe nem tudott úgy Írni, mint az 
öreg ur számolni. — A Zöldfában meg Lipi bácsi volt a csapos. 
Hajh, de meglátszott, hogy már nem tud a csapjával bánni.

Tibor Ernő kiállítása állandóan zsúfolva van. A képek 
közül nagyon tetszik a Virginia ember (Hegedűs Nándor), a busuló 
segédjuhász (Magy Miska) portréja. Érdekes vászon a vízvezetéki 
bizottság ítélete, amely azt a pillanatot örökíti meg, mikor Löwen- 
stein Zsiguiond az alkoholista pályára lép málnaszörppel. Sok 
nézője akad egy történeti festménynek, melynek a cime: Balogh 
Döme felemeli az összi vámsorompót és Reisman Mór kamatlábát.

A kolerahir nagy7 riadalmat okozott. Bordé Ferenc iszo­
nyúan fé tette Szokolv Tamást, St. cker József Halász Lajost, 
Müller Salamon Molnár Henriket, Mitteiller Ele Lebovits és Weiszt, 
Both M. utóda Lukács Aladárt, Rákos Vilmos Sebő Imrét és a 
Katonaváros egész nap, egész éjjel imádkozott a káptalansor 
lakóiért.

A polgármester hazaérkezett. Vagy fejezzük ki ezt igv : 
A színtársulat útban van hazafelé.

Az élet.
Nagy talány az élet, 
Fejtegeti mennyi 
Hatalmas szív, elme,
S az eredmény semmi.

S akik fejők soha 
Nem törik e végett, 
Legjobban ők tudják: 
Milyen szép az élet!

Szabó lesmegyei gyöngénszúrók.
Gróf Vay Gábor azt tapasztalja, hogy nem 

csak a rózsa, de még a Tulipán sem lehet el — tövis

Kovách Elek ügyes ember. Egy évben két- 
szer arat. Nyárban a kisvasút, télben a villamos tar- 
saság részelteti közös osztalékban.

így statisztikus kimutatta. hogy mostanában ^
kevés a válóper. Mióta Bállá Jenő az összeadómester, 
azóta a házasságok is komolyabban köttetnek. |

Mandel Pál a széninségröl cikkez. A nyír- j 
bátoriak „Népszerűség1,4 nevű bányája apadó tél­
ben van.

A szabolcsi lapok nem tudtak megállapodni a beliig} éi 
automobiljának a színében. Csodálatos, hogy — mégis mozog a töld.

A törvényszék tüzelőre irt ki árlejtést. Mintha- a rideg 
§-okkal nem tudna eléggé befűteni az elítélteknek.

A vasmegyeri uj lelkész szerint nem csak a jo pap tanul 
holtig, hanem annak a hívei is, hogy ha szokatlan nevű papot 
választanak.

A nyíregyházi posta általánosítani akarja az emeletes 
házakban a levélgyűjtő szekrényeket. Csak akkor kerülhetne erre 
a sor, ha az emeletes házak építése válna általánossá.

A Casinó renoválása erősen halad Juhász Etele indítvá­
nyára többek között kicserélik az elnyűtt kártyaasztalokat.

A jegyzők mulatsága 46 kor. nyereséget mutat fel. A ve­
zetők ott is engedtek a 48-ból.

A gazdasági egyesület Zoltán Sándort, Jarosy Sándort es 
Szikszay Sándort küldte ki Pécsre. A kiküldöttek positiv eredményt 
mutatnak fel, mert a katalógusban Nyíregyháza neve Sándorfalvá- 
nak van kitüntetve.

A védőegyesület gyűlésre készül. A tulipános grófnő 
ismét felpiszkálja egy kicsit a hazafiasság — alkalmi tüzét.

Fejér Imre bátyánk a „jog, törvény és igazság“ embere 
beköltözik az Ó-szölöböl. Joga vona hozz! még akkor is, ha nem a 
természet törvénye kényszerítené rá: node igazsaga is van, hogy 
ha nem baktereskedik ott egyedül.

Virányi Rózsi zeneiskolájára szükség van Nyíregyházán. 
Hivatásos szereplők eddig gyakran fogtak fis(kálisyt.

Sámson legyűrte Érmihályfalvát. Építik már a nagykállaiak 
szomorúságára a nyirbá’or— sámsoni vasutat. Az érdekelteknek 
ép úgy, mint a nyíregyházi újságíróknak a hajukban van a 
sámsoni erejük.

Mindig üzletember.
— Niis kedves Örömvülgyi ór.hodj medjen oz özlet? 
— Nadjon jól; a nyári szezon alatt két leányomat 

adtam férjhez kedvező feltételek mellett. ^

Pittypalatty Jóska.
uradalmi segéd-intéző füstkarikái.

Fogok, tudják, az államhoz subven- V

dóért folyamodni, mert amióta az ura­

dalomba betettem a lábomat, évröl-évre
, /s.

— több ábécét kell beszerezni a kasznar- / /írt­

nak. Már a grófomnak is feltűnt, hogy 

minden évben több gyerek üdvözli neve­

lőapján. Kérdezte is tőlem az okát, mire

én csak ennyit láttam célszerűnek felelni: j __j
Jövőben még körültekintőbb leszek mél- , JL, 
tóságos uram. tjé-d

__ Egyébként bála neked szent

Antal. Felsült a gröfném a föintéző úr­

ral. Tegnap fültanuja voltam mikor azt 

mondta neki: Villanyoztassa magát ked­

vesem, mert -— rosszul néz ki.

— Ha-ha-ha ! tehát már az is — 

rosszul néz ki. No. most már én jövök.

Hívjon csak cipőt begombolni, olyan sa­

vanyú pofával állítok be hozza, mint 

egv bukott ecetgyáros.

TTt-i rlixzílf pilrVeLr Uri"dhrat újdonságok naponta
U I 1—Ul V dl VllVlVvlV. érkeznek Aszmann Ferenchez.

Debrecen, Városi-bérpalota, X7ároshá zzal szemben.

X X
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és Ilona szappan a legjobb és legártalmat­
lanabb arcszépitő szer. Kapható Rácz -An- 

lo -gy»1“ Drogueriájában. Debreczen, Piac-utca
4Z.. sz. Hungária kavehazzal szemben.

Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok nó: divatcikkekben.

: Óriási választék. = —

Harisnyakötö-ipar vállalat. SSBlSAai1,:
===== Debrecen, Főtér, Tisza-palota. -

Szerkesztői üzenetek.
i . Vérlázitó elbeszéléséből csak a bekezdést közöljük,
me t egzőrrem a haraszt. . Ott nyilván egy paraszt., fénylik mint 

r-v [|a..,r,ez''*-*1> mégsem az. Miciszláv és Irma enyelegnek a bok- 
, Z° 1 deT rebegé szótlanul Miciszláv. — Nem, nem, nem me­

gyek ama tekervenyes ösvényen — suttogá félhangon Irma...
porok nélkül * °n nove',áÍ*t lehetetlenség olvasni — vércsillapitó

rK,005 Zäiga polgártársunk is; jelölve volt a bitok- 
jL ;t - re’ de ehenfele nem akadt, amennyiben Debreczenben senki sem 
Óhajtott — ennuch lenni.

birtokos. Hogy a magyar ember miért nevezi az elő 
Jr 6 eL~ kanizásnak? — fogalmunk sincs róla. Ennek kinyomozá- 
sára tehát ezennel páiyázatot hirdetünk. Aki kisüti, annak'egy akó 

őrt aounk majd ha mi is — szőllőbirtokosok leszünk. (Az lesz soká! 
szentlélek Szerit6) ^ 3 k^tra'®kos Előfizetőinket nem szállja meg a

tíf'¥r-íis-t.a’ „Hogy kellemesen csengjen a hangja, semmi mást, 
is moil'* ••5ti lgXek' ab hangot az embernek. Hogy igazságunk van, az 

mehetünk bizonyít, hogy a tyuk mikor tojik, tüstént — kotkodácsol.
hátr=iibue'3|e^ J1-1' 7 ez már sok' Gebei ur! Éppen két esztendei 
rif= uA a?osunk 5 ennek a tetejében arra kér bennünket, hogy ke­
rítsünk Önnek egy — szoptatós dajkát. Hát még mi az Isten csudáját 
r£h„- Ne.f,zes.5uk ki egy bajjal a tejes asszonyt is? - Ej, Gebei ur, 
uebet ur, be csintalan ember lett kegyedből.

Idős Komádi Mihály
hős költeménye a honhazáról.

Viharzó kebel! csitujj ! 
Robusztus szív lohadj. 
Isten! örök hatalom 
Honhazámnak 
Szabadságot adj!
Mert, én Komád!
Könyre fakadok 
És meghalok.
Óh ég, óh sors,
Ki vagy vicinális;
Nem jövel s egymást éri 
A rém sok fiskális.

Honhazám népe adó alatt nyög, 
A sertés hull, drága lett a bőr; 
Bankok buknak, mert annyi a 

[pénzük,
Mint varangyos békákon a szőr. 
Hazám ! bár férfi vagyok,
Én elvérzek, érzem meghalok ; 
Mert van rá ok,
Nagyon sok.
Ott vagyunk, hol mádi 
Ezt írja Komád!.

Minden tanintézetben használt hivatalos ÖSSZOállifáS Szerint előirt
TANKÖNYVEK
--------uj és használt állapotban, -

rajzszerek, írószerek, füzetek, iskolatáskák stb.
1 .L A .±_ A f A A i. >_A i

könyv- és papirkereskedésében Debreczen, Városháza épületében.

7A I AI M Á RK- tanár három havi könyvviteli szak- 
z/nijAl ÍV1/A.1VIX tanfolyama felnőttek számára o o o
------  1907. szeptember hó 3-án megnyílik. ~~
Mérlegképes perfekt könyvvezetés Gyönyörű irás, keresk. szám­
tan, váltóismeret, levelezés, gyors irás. - Több ezer tanítvány 
a legelőkelőbb, legjövedelmezőbb állásokban. — Társadalmi é's 
miniszteri elismerés. Tandíj 50 korona. — Beiratás: naponta 
10 12 óráig. (Debreczen, Városi bérpalota 2. sz., III. kapu 2. em.)

llPilH kiterifcif 1 ||

vesz, elad, javít, 1
újakra becserél: *

Ifnnua IÓ70of asztalos, Debrecen, 
Rülljfd JUíöei Pacsirta-utca 8. sz.

IjBjjgjpí-

VI.A1MTT1TOT I : 1880.

WEGENER GYÖRGY
gőz-, mű-, ruhafestő-gyár, vegytisztító intézet
Gyár és foüzlet: Fióküzlete : Gyár és főüzlet:

MIS K OL CZ Ti űLronaon MISKOLCZ
Rakoczt-u. it>. Saját ház. -Uebreczen. Rákóczi-U. ig. Saját ház.

Fióküzletek: , , r Fióküzletek
Fo-utca Lengyel-ház 9 sz. Egyház tér 5. Fö.utca g sz
Forgóhid Debreczenyiház 60. A Nagytemplommal szemben. Forgóhíd Debreczenyi-ház 60

Üzletvezető: LATINRA LAJOS-

• • •
Debreczen, 1907 augusztus hó.

. Van szerencsém Nagyságodat értesíteni, miszerint Miskolczon 
2t ev óta iennálló

selyem-ruhafestő- és vegytiszti tó-gyáram részére
Debt eczen, Egy ház-tér 5-ik szám alatt, a Nagytemplommal szemben

fióküzletet nyitottam,
™e‘i, lrant kérem Nagyságod teljes bizalmát, ahol bármely nemű- 
ruhák, függönyök, kézimunkák, perkálok, szőrme-áruk u. m.: muffok 
boák angorak hazaknál selyem, szövet szalonok és bőr garnitúrák
festte vége“» eMiÄakärak meUett’ ' UgX ve^tlsztltása’

Góz ágytoll-tisztitó intézet. — Paplanok és madrácok desinficiálása.
KSt n5Í," ?S,.férfl rullákat- bőrkabátokat, bútorszöveteket, sely- 
i ’•*»» meket, függönyöket, bársonyokat.
tisztit ®?yeilruh_ákat. szőrme árukat, kézimunkákat, kelméket. !at bili Ä n0* rUhakat’ férf‘ rUhákat’ ház‘ál butorgarniturá-

PliSSÍrOZ mi,nden, kivitelben kelméket, aljakat és pongyolákat, 
i Mdtfiiv*. selymeket, gazokat és csipkéket.

Nagybecsű megbízásait várva maradtam, kiváló tisztelettel:

Latinka Lajos, ViTegener György,
üzletvezető g(jz, m(j kelmefestő és vegytiszltó-gyár tulajdonos.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon: 566.
Festékkirályhoz
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figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár SÍSS2Ä; nagy bútorvásárt renóez
Ajánlató! tehát mindenki fiÁT’ éS U*'aSágÍ lakásokhoz a 'egdusahb választékú Tatáraiban

A WEISZ GYULA äsäääs;:it UJ.UU u 1 UJJII pitos és díszítő munkát jutányosán készjt.mával okvetlen fölkeresse

SZABÓ ás H A (tY !izvezetélt vállalkozó Debrecen, UZJ£LJJU Uö -O-U 1 Egyház-tér 5. (Nagytemplommal szemben).
Felvállalnak: Fürdőszoba-, klozet-, csatornázás-, vizvezeték- 
és szivattyú-felszereléseket. Vízvezetéknek évi jókarban 

tartását jutányos ár an elvállalják. Telefon: 557.

KULCSÁR JÓZSEF bronzmüves Debrecen 
Szent-Anna-utca 6. sz.

Készít mindennemű

lsárgaréz és bronzárukat
légszesz, acetylen és villamos csillárokat 
Csillárok átalakítását petróleum és lég- 
szeszről villamosra, vagy légszesz és 

villamosra (combináltra). 
Ujjátisztitásokat és minden e szakmába 
vágó javításokat elfogad, gyorsan, szak­
szerűen és jutányos árak mellett eszközöl.
Levelező-lapon tessék értesíteni, házhoz 
o o o megyek a munkát átvenni, o o o

Férfi-, fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

: Mérték szerint a legolcsóbban készítünk.:
o o o o DEBRECZEN, Kistemplom mellett, o o o

műasztalos áru gyái a Kolozsvárt. Gyár-utca 3-ik szám.^--^-

Készit mindennemű ezen szakmába vágó munkákat, 
gőzzel szárított anyagból. Nevezetesen

íempiomi és iskolai berendezéseket, disz bútorokat.
Kizárólagos készítője az erdélyi részekre, valamint 

Szilágy és Biharmegyékre az

IDEÁL PATENT
por-, szél és vízmentes tetőablakoknak.

Tervek és költségvetések műszaki irodájában.

Skóth Sándor"eJIXUlll WflllVUl fegyverraktára
Debreczen, Piac-utca 75. szám alatt 

* (az Ipar- és keresk. bankkal szemben).

Mindennemű állatok és madarak természetim kitömését elvállalja!!!

Az összes iskolákban használt

iskolakönyvek
uj és ódon állapotban, valamint iskolai iró-és rajzszerek, iskolatáskák stb,

jó minőségben olcsó árakon kaphatók
HEGEDŰS és SÁNDOR
könyv- és papirkereskedésében Debreczen, Kossuth-utca 11. szám.
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epület- es 
műlakatosíosonczy János

DEBRECEN, József, kir. herceg-utca 16. sz.
Elvállal minden e szakmá­
hoz tartozó munkákat a leg- 
jutányosabb árakon. =..

5H5Z5S5Z55 5Z5H5H5H E55H515H 5E5E5H5HSEEE

THÄISZ ABTHÜB előbb PONGBÁCZ GÉZA
papirnagykereskedésében Debreczen, Piac utca 7. szám.

Mindennemű iskolai szerek, füzetek, 
rajztömbök, körzők, vonalzók stb.
- legolcsóbb árakban.

Fényképészeti készülékek és kellékek, Gramofonok és 
hanglemezek nagy választékban.

Bromezüst képek legdidatosabb rámákban.

HAJ-PETROL.
A legmegbízhatóbb és leg­
gyorsabban ható hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt és a haj tövét 
esténként Petrollal bedörzsöl­
jük, rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj­

hullás. Kapható.

Rácz Hermann Deberczen
,,Angyal Droguéria“. Piac-utca 42.

Batthyány-utca 15-ik szám alatt

úri és női cipő-üzletem
ajánlom a n. é. közönség szives figyelmébe, hol a mai kor igényei­
nek megfelelő legfinomabb és legolcsóbb munkákat készítek a leg­
szebb kivitelben, a legrövidebb idő alatt. Domokos István, cipész.

OSI KÉS ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.



8 KARIKÁS. 36. szám.

AFRO HIRDETÉSEK. ®
EMja 10 szóig" 40 fillér, minden tovóbbi szó 4 fillér.

+ I összes fin- és leányiskolákban használandó tan- 
dftUll • könyvek, jogi müvek és jegyzetek, külföldi levél­

bélyegek fél áron csakis Harmathy Pál antiquariumában kaphatók 
Debreczen, Füvészkert-utca 14. A világhírű Pique. Pogress egész­
ségi szivarkahüvely különlegességek egyedüli elárusítója. Könyv- 
jegyzék ingyen.

fél

Uraktól levetett 
VEghirii
pOSZté-

ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

Martel-Cognae j. & F. Mai-teli egyedüli főraktár Deb­
reczen és vidéke részére "Váray Józsefnél.

és gvapjuszövet különlegességek Weisz Adolfnál Deb­
reczen. Kossuth-«. 1. Brassói szövetek kizárólagos raktára.

műhangszerkészitők
SZEGED, Kölcsey-u. 4. sz.

KOMÁROMI M. volt debreczeni hangszerkészítő
Komáromi jt és ísa
o o o o o o o océg Szegeden nagyobb szabású

hangszer telepet
létesített. — Mindenféle hangszereket részlet­

fizetésre is szállít.
Legújabb találmányi! Elfi" hangfokozó cim­

balmával "HQ óriási sikert ért el.
- Árjegyzéket ingyen küld. I

TITONELI MIKLÓS kőfaragó mester Debrecen, 
Boldogfalva-utca 23. szám. 

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkát, sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben, betüar any ozást, régi síremlékek helyreállítását. 
— A megrendelések pontosan és jutányosán teljestttetnek.

,URSU S“

‘Sir

% a legtökéletesebb s szabadalmazott w

Bors aj tó
felső nyomással, három áttétellel, acél- 
gerenda szerkezet, legmagasabb nyomó 
képesség. A törköly egy darabban ki­
emelhető. A must vasrészekkel nem 
érintkezik, ezáltal a bor megfeketedése 
kizárva. Könnyű kezelés, kevés munka­

erővel. Honi gyártmány.

Szőlőszeti, borászati és pincészet! cikkektől, valamint 
vadászfegyverekről és vadászati felszerelésekről képes 
.............. árlap ingyen és bérmentve. =

Lőpor árulás.

TÓTH GYULA
vaskereskedő, Debreczen, Főtér.

Jíatcnakesziyiik tisziiíását
nyes árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utea 37. szám.

Az 19078, iskolai evre szükséges és az összes tanintézetekben használt

eer iskolai könyvek ~sm
újonnan, valamint használt teljesen jó állapotban,

legolcsóbb árakon,
úgyszintén mindennemű iskolai iró- és rajz­
szerek legelőnyösebben szerezhetők be ....

A í'' 7CI UVIMDIIÓ modern antiquariuma, AU/AE<Ju 11 Juli IxlIX könyv-, papirkereskedésében —
DEBRECZEN, Piac utca 24. sz. A ref. Kistemplommal szemben.

^ Bútor fényező és cimfesíö

é
Debreczen, Péterfia-utca 

l-ső szám alatt.
Hol fürdőkád, kerékpár, vasbutor fényezések: épűle.t. 
portál, üzlet berendezések mázolását, továbbá cimtábla készí­

tését a legszolidabb árak mellett készít
Prindelmajer Lőrinc,

'«sn 
? 
hIII

Európa legnagyobb

„URANUS it

í-i villamos színháza Debreczen, a vásártérén. * 
Legjobb szórakoztató hely. *^25$ 

Minden második nap teljesen uj műsorral előadásokat tart.
A színház szellőztetve van. -%2Q Kényelmes ülőhelyek.

Előadások: Hétköznap este 8 és 9 órakor, vasár- és ünnep­
napokon d. u 4 órától este 11-ig óránként

Il-od rendű . 40 f.
III-ad rendű........................ 20 f-

Szigorúan családi műsor.
A ti. é. közönség szives pártfogását kérik

UoluÓnlf 1 páholy ülés 1 K 
nbijdluK) I-ső rendű 60 f

Suchán es Winkler.

ERTESlTES!
Tudatom a é. n. közönséggel, hogy 30 év óta fenn­

álló posztó- és kézmüáru nagykereskedésemet

divat, gyapjúszövet és bélésáru osztállyal
bővítettem ki. Raktáron tartok : hazai, angol, skót öl­
töny. felöltő- és télikabát szöveteket, selyem, bársony­
mellény és bélésárukat.

Előnyös összeköttetéseim folytán azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a legolcsóbb határozott gyári árak­
ban számíthatom. Kívánatra mintákkal is szolgálhatok, 
vagy kiválasztás végett házhoz küldöm a végeket. Minden­
nap más kirakat. B, pártfogásukat kérve, vagyok tisztelettel 

FISCHER ADOLF Debreczen, Piac-utca 61. szám.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcz.a 1. sz. 
laz udvarban.I Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Megérkeztek az őszi és téli idényre a 
legszebb és legjobb minő 
segü férfi, nőiés gyermek

valamint férfi ér fiú KALAPOK és úri divatcikkek óriási 
választékban, a legolcsóbb árban szerezhetők be:

RÉVÉSZ ZS1GMOND .TSÄT ff
veoreczen az. mr varos Könyvnyomda,-van am

m '


